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POVZETEK 

 

V moji diplomski nalogi vam bom predstavila potek procesiranja naroļil za izdelavo 
ġtevcev za merjenje elektriļne energije v Iskraemecu ter izvedbo izvoznega posla. V 
diplomski nalogi bomo podrobno spoznali celoten proces, od zaļetka nastanka 
posla do prodaje  izdelka.  

V prvem delu diplomske naloge bomo spoznali proces pridobivanja naroļil in 
obdelavo naroļil ter vnos podatkov izdelkov v informacijske sisteme. 

V osrednjem delu bomo spoznali, kako pomembna je komunikacija v poslovnem 
svetu in katere naļine komunikacije uporabljamo za sklepanje poslov, poznavanje 
davļne in carinske zakonodaje ter poznavanje instrumentov plaļilnega zavarovanja. 

V zakljuļku pa vam bom predstavila praktiļen primer izvedbe izvoza. Predvsem je 
pomembno, na kaj vse moramo biti pozorni pri pripravi dokumentov za odpremo oz. 
prodajo izdelka, da dokumenti ustrezajo vsem davļnim in carinskim zakonom, 
katerim moramo pozorno slediti.  

Kot vedno pa iġļemo izobljġave pri procesih, kaj vse bi lahko izboljġali, da bi si s tem 
olajġali delo in prihranili ļas. V naġem primeru bi bilo kljuļnega pomena, da bi 
poenotili informacijski sistem, da bi bila moģnost prenosa podatkov, tako nam le-teh 
ne bi bilo potrebno veļkrat vnaġati v razliļne sisteme.  

 
 

KLJUĻNE BESEDE 

 

- naroļilo 

- procesiranje naroļil 

- pogodba 

- prodaja 

- nabava 

- incotermsi 

- carina 
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- referent 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



                                                                                       

 

 

 

ABSTRACT 
 

This thesis presents the course of processing orders for the manufacture of 
electricity meters at Iskraemeco and the implementation of an export transaction. 
The thesis gives a detailed presentation of the entire process, from the beginning 
when the transaction is agreed to the actual selling of the product. 
 
In the first part of the thesis we will learn more about the process of obtaining orders 
and order processing, and the entry of order data to the information system. 
 
The central part of the thesis illustrates the importance of communication in 
business processes and describes the methods of communication used to do 
business, obtain knowledge of tax and customs legislation, and learn about the 
instruments of payment insurance. 
In the conclusion, a practical example of an export transaction is presented. When 
preparing the documents for shipment or sales, utmost attention needs to be paid to 
ensure that the documents comply with all the applicable tax and customs laws and 
regulations. 
 
Normally, our major goal is to find ways to improve and facilitate the existing 
processes. In the case described, it would be vital to either implement a single IT 
system or upgrade the existing systems to enable data transmission between 
systems, which would reduce the unnecessary work load related to repeated 
entering of data into various systems. 
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1  UVOD 
 
1.1 PREDSTAVITEV PROBLEMA 
 

Vsako proizvodno podjetje ima cilj izdelati kvalitetne izdelke in jih prodati na trgu. 

Da podjetje lahko izdela kvaliteten in konkurenļen izdelek, je pomemben pristop k 
procesu izdelovanja, zato se bom v diplomski nalogi osredotoļila na potek 
procesiranja naroļil za izdelavo ġtevcev v Iskraemecu, kjer sem zaposlena. Opisala 
bom, kako poteka proces od sklenitve pogodbe med kupcem in prodajalcem oz. 
proizvajalcem, prejetje naroļila v podjetje, tehniļna obdelava naroļila in vnos v 
raļunalniġki sistem, spremljanje naroļila skozi celoten proces izdelave, pridobitev 
ustreznih dokumentov za nemoteno prodajo oz. izvoz proizvodov, preverjanje 
porekla izdelka, opremljanje izdelka s carinskimi tarifami ter natanļen postopek 
izvedbe prodaje oz. izvoza ï organiziranje prevoza ï glede na pariteto ï uporaba 
incotermsov, ki je dogovorjena v pogodbi oz. v naroļilu. Predstavila bom ġe, kako 
poteka izvoz in pridobitev dokumentov o poslani poġiljki. 
 

 
1.2 PREDSTAVITEV OKOLJA ï PODJETJA ISKRAEMECO D.D. 

Iskraemeco je med vodilnimi svetovnimi ponudniki naprav in sistemov za merjenje, 
registracijo in obraļun elektriļne energije. Ģe ġesto desetletje uspeġno zdruģujemo 
izkuġnje z inovacijami in novimi tehnologijami pri zadovoljevanju razliļnih potreb na 
podroļju merjenja in obraļuna porabe elektriļne energije.  

Najpomembnejġi mejniki v razvoju Iskraemeca: 

V letih 1920ï1945 so bili na mestu, kjer danes stoji podjetje Iskraemeco proizvodni 
obrati tekstilne in strojne industrije.  

Leta 1945 so obrate preimenovali v Strojne tovarne in v proizvodni program tega 
podjetja uvrstili tudi razvoj in proizvodnjo ġtevcev elektriļne energije. Leta 1946 so 
se Strojne tovarne preimenovale v Iskro. Leta 1948 je stekla redna proizvodnja 
enofaznega ġtevca.  

Zaradi potreb trga se je proizvodnja poveļala in leta 1954 so v Iskri pognali prvi 
proizvodni tekoļi trak. Leta 1958 se je zaļela proizvodnja trifaznih ġtevcev.  

V sedemdesetih letih so Iskrini strokovnjaki razvili prve elektronske precizijske 
ġtevce in zvoļnofrekvenļne sprejemnike.  

Leta 1986 so postavili prvi sistem za merjenje in obraļun elektriļne energije.  

Devetdeseta leta so podjetju Iskra Ġtevci prinesla samostojnost in s tem veļji prodor 
v svet. Stekla je proizvodnja monolitnega ġtevca, v katerega je bilo vgrajenih nekaj 
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lastnih patentov. Kakovost poslovanja je bila prilagojena mednarodnim standardom 
ISO 9001. Tekoļe trakove so zaļeli opuġļati, uvajali so integrirana delovna mesta.  

Spreminjanje druģbenega sistema je vodilo k lastninjenju in ob koncu procesa 
lastninskega preoblikovanja leta 1994, ko so delavci izbrali model notranjega 
lastniġtva, so le-ti postali 60-odstotni lastniki nove delniġke druģbe Iskraemeco.  

Za leta 1995ï2000 je znaļilna obnova tehnoloġkih in poslovnih procesov ter 
proizvodnih prostorov.  

Sisteme kakovosti in varovanja okolja so v letu 2001 preoblikovali v integriran sistem 
vodenja poslovanja po standardu ISO 9001:2000.  

Strategija podjetja je usmerjena v internacionalizacijo proizvodnje in globalizacijo 
trģenja. Leta 2002 je imelo podjetje v tujini ģe ġtirinajst podjetij, v katerih ima razliļni 
lastniġki deleģ. Poleg sistema za merjenje in obraļun energije v industriji so razvili 
tudi sistem, ki pokriva gospodinjske odjemalce.  

Iskraemeco d.d. je slovensko podjetje s sedeģem v Kranju. V procesu lastninjenja 
se je podjetje leta 1994 preoblikovalo v deliniġko druģbo z zasebnim kapitalom. 13. 
11. 2007 sta nova strateġka lastnika podjetja postali egipļanski druģbi iz skupine El 
Sewedy, in sicer druģbi El Sewedy Electrometer Egypt in El Sewedy Cables. 12. 02. 
2008 pa je iz razloga konsolidacije lastniġtva druģba  El Sewedy Cables odkupila 
celotni deleģ druģbe El Sewedy Electrometer Egypt, tako da je sedaj v lasti druģbe 
El Sewedy Cables 97,6 odstotni deleģ Iskraemeca. 

Osnovna dejavnost je razvoj, proizvodnja in trģenje indukcijskih in elektronskih 
ġtevcev elektriļne energije ter plinskih in toplotnih ġtevcev. Uveljavlja se tudi na 
podroļju sistemov za vodenje pri proizvodnji, distribuciji in porabi elektriļne energije 
ter na podroļju laboratorijskih storitev. S svojimi proizvodi je podjetje prisotno na 
slovenskem, evropskem in drugih trgih po svetu. Podjetje internacionalizira 
proizvodnjo in trģenje v povezanih podjetjih po svetu, da bi se ļim bolj pribliģalo 
odjemalcem. 

Proizvodni program podjetja Iskraemeco, d.d. sestavljajo: 

 enofazni in trifazni indukcijski in elektronski ġtevci elektriļne energije, 

 ġtevci za industrijo in gospodinjstvo z dodatnimi napravami, 

 elektronski precizijski ġtevci, 

 sistemi za merjenje, registracijo, obdelavo in prenos podatkov o pretoku 
elektriļne energije,  

 storitve laboratorijev na podroļju kalibracij, preskuġanj in overjanja 
(certificiranje, verifikacija) instrumentov in materialov. 
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Slika 1: Podjetje Iskraemeco Kranj iz zraka 
Vir: http://www.iskraemeco.si/emecoweb/slo/privat/contact.html, okt. 2011 

 

Kakovost temelji na timskem delu  

Kakovost naġih izdelkov in storitev temelji na integriranem sistemu vodenja 
poslovanja po standardu ISO 9001:2000. Zdruģuje sisteme vodenja kakovosti, 
ravnanja z okoljem, kakovosti laboratorijev do finanļnega vodenja, prava, varnosti in 
zdravja pri delu ter varnosti premoģenja in podatkov. Celoviti sistem vodenja 
poslovanja temelji na procesnem modelu stalnih izboljġav, s ļimer stalno 
poveļujemo uļinkovitost ter zadovoljstvo kupcev, zaposlenih in lastnikov.  

S svojimi izdelki in storitvami prispevamo k trajnostnemu razvoju  

Poslanstvo Iskraemeca je omogoļati distribucijam in industriji, da izboljġujejo svoje 
poslovanje z zmanjġanjem ġkodljivega vpliva na okolje. Naprave in sistemi, ki 
omogoļajo upravljanje porabe energije, so prispevek Iskraemeca k trajnostnemu 
razvoju. Zagotovilo za dober odnos do okolja je tudi standard ISO 14001.  

 

http://www.iskraemeco.si/emecoweb/slo/privat/contact.html
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1.3 METODE DELA 
 
Spremljanje naroļila skozi celoten proces izdelave elektriļnih ġtevcev poteka s 
pomoļjo internih informacijskih sistemov ï Lotus Notes in Baan. Prav tako je 
potrebna tudi interna komunikacija med odgovornimi osebami iz razliļnih oddelkov v 
podjetju.  
Pri celotnem procesu  se sreļamo tudi s komunikacijo med prodajalcem in kupcem 
ï poslovnem partnerjem, kar pa se izvede preko telefona ali preko e-poġte. V 
vmesni komunikaciji  med prodajalcem in kupcem pa nastopi ġpediter oz. prevoznik, 
kateri poskrbi za izvedbo prevoza izdelkov od prodajalca do kupca.  
 
 

2  PRIDOBIVANJE IN SKLEPANJE POGODB 
 

Sklepanje pogodb med kupci in dobavitelji je dobrodoġlo, saj pisna pogodba 
pomaga pri reġevanju sporov, ki se lahko pojavljajo med poslovanjem, saj s tem 
doloļene pravice in obveznosti strank postanejo del poslovnega dogovora. Za 
nemoten potek poslovanja je potrebno natanļno sestaviti pogodbo, v katero se 
vkljuļijo roki in pogoji, za katere se stranki dogovorita. 
 
 

2.1 PREDSTAVITEV IZDELKA IN RAZISKAVA TRGA 
 
Za izvedbo dobre prodaje izdelka je najprej potrebno na trgu predstaviti in ponuditi 
kvaliteten izdelek, ki ustreza potencialnemu kupcu 
 
Kje in kaj ponujamo, pa je odvisno od: 

 potreb trga, lokalne zakonodaje,  

 politiļnih razmer,  

 gospodarske klime,  

 carinskih in necarinskih preprek, 

 nekonvertibilnosti denarja ter 

 konkurence. 
 
Naļini predstavitve izdelkov oz. kako lahko sklepamo posle: 

 spremljanje razmer na trgu, 

 predstavitve na sejmih, 

 licitacije,  

 sodelovanje na tenderjih. 
 
Pri raziskavi trga se iġļe stik s potencialnimi odjemalci in poslovnimi partnerji zaradi 
kasnejġega sodelovanja in pomoļi pri nastopu na razpisih in pri pripravi na 
tenderske nastope. Aktivnosti in oblike sodelovanja s potencialnimi partnerji je  
odvisne od velikosti in potreb trga, postavljenih ciljev ter vizije oz. strategije druģbe. 
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Slika 2: Proizvod Iskraemeco, Trifazni elektronski ġtevec MT172 
Vir: http://www.iskraemeco.si/emecoweb/slo/products/bdf/mt172_ang.pdf, nov. 2011 

 

 

 
Slika 3: Proizvod Iskraemeco, Trifazni elektronski ġtevec MT830 
Vir: http://www.iskraemeco.si/emecoweb/slo/products/bdf/MT830_MT831_ang.pdf, nov. 2011 

http://www.iskraemeco.si/emecoweb/slo/products/bdf/mt172_ang.pdf
http://www.iskraemeco.si/emecoweb/slo/products/bdf/MT830_MT831_ang.pdf
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2.2 SKLEPANJE POGODB 
 

Pogodba je pravniġki izraz za sporazum med dvema ali veļ strankami, v katerem 
pogodbene stranke opredelijo medsebojne pravice in obveznosti. 
 
Za veljavno sklenitev pogodb morajo biti izpolnjene doloļene sploġne predpostavke, 
in sicer: 

 glede pogodbenih strank (pravna in popolna poslovna sposobnost in 
sposobnost razsojanja); pogodba ne sme biti sklenjena v zmoti, prevari, pod 
vplivom sile ali groģnje; 

 glede vsebine izjave volje (svobodno oblikovana prava volja in soglasje volj); 
 glede vsebine obveznosti oz. izpolnitvenega ravnanja (predmet pogodbe 

mora biti mogoļ, dopusten, doloļen ali doloļljiv) in 
 glede razloga oz. okoliġļin zaradi katerih pogodbeni stranki sklepata 
doloļeno pogodbo (poslovna podlaga ï causa). 

Posebne oz. dodatne predpostavke za veljavno sklenitev pogodbe pa so tiste, ki so 
doloļene samo za doloļene vrste pogodb. Posebne predpostavke za veljavno 
sklenitev oz. zaļetek uļinkovanja pogodbe so lahko doloļene bodisi z zakonom 
bodisi jih doloļita pogodbeni stranki (npr. pisna oblika pogodbe). 
 
Sploġno pravilo je, da se za sklenitev pogodbe ne zahteva nikakrġna oblika 
(neobliļnost), razen ļe zakon drugaļe doloļa. 
Zakon dovoljuje tudi, da se pogodbeni stranki sporazumeta, da naj bo posebna 
oblika pogoj za veljavnost njune pogodbe. 

 
POGODBENE STRANKE 
Pogodbe lahko sklepajo med seboj fiziļne in pravne osebe, ki imajo pravno in 
popolno poslovno sposobnost. Pravno sposobnost pridobijo fiziļne osebe z 
rojstvom, pravne pa praviloma z vpisom v sodni register. Poslovno sposobnost (tj. 
sposobnost z lastnimi dejanji in lastno voljo pridobivati pravice in prevzemati 
obveznosti v pravnih razmerjih) pa fiziļne osebe pridobijo s polnoletnostjo, za 
pravne osebe pa je odloļilen njihov zastopnik, preko katerega izraģajo svojo voljo. 

 
GOSPODARSKE POGODBE 
Gospodarske pogodbe so pogodbe, ki jih sklepajo med seboj gospodarski subjekti. 
Za gospodarske subjekte se ġtejejo gospodarske druģbe in druge pravne osebe, ki 
opravljajo pridobitno dejavnost ter samostojni podjetniki, posamezniki. 
Za gospodarske subjekte se ġtejejo tudi druge pravne osebe, kadar se v skladu s 
predpisom obļasno ali ob svoji preteģni dejavnosti ukvarjajo tudi s pridobitno 
dejavnostjo, ļe gre za pogodbe, ki so v zvezi s tako pridobitno dejavnostjo. 
Za gospodarske pogodbe Obligacijski zakonik doloļa veļ izjem (npr. uporabo 
poslovnih obiļajev, uzanc in poslovne prakse, posebno pravilo o ļasu, potrebnem 
za zastaranje terjatev iz gospodarskih pogodb, obresti pri posojilni pogodbi se 
domnevajo, domneva oderuġkih obresti ne velja za gospodarske pogodbe, 
gospodarska pogodba nastane, ļeprav kupnina ni doloļena oz. doloļljiva, krajġi rok 
za obvestilo o oļitnih in skritih napakah na stvari, pravilo po katerem pri 
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gospodarskih pogodbah porok odgovarja kot porok in plaļnik) (Vir: 
http://pogodba.net/pogodba/ maj 2011). 
 

2.3  PRIDOBIVANJE NAROĻIL 
 
Spremljanje potreb trga, lokalne zakonodaje ter predstavitve podjetja in izdelkov, 
primernih za ciljni trg, so naloge, ki jih skladno s planom regije vodi prodajni vodja.  
Pri pripravi izdelkov za trg (tipska odobritev) upoġteva proizvodne (standardni 
izdelki) in razvojne (novosti)  zmogljivosti. Za pomoļ pri doseganju ciljev po potrebi 
vkljuļuje strokovne sluģbe v podjetju (tehniļna podpora prodaji, sistemske reġitve) 
ali zunanje institucije. Pri raziskavi trga iġļe stik s potencialnimi odjemalci in 
poslovnimi partnerji zaradi kasnejġega sodelovanja in pomoļi  pri nastopu na 
razpisih in pri pripravi na tenderske nastope. Aktivnosti in obliko sodelovanja s 
potencialnimi partnerji v nadaljevanju vodi prodajni vodja in je odvisna od velikosti 
potreb trga, postavljenih ciljev ter vizije druģbe. 
V primeru, da na konkretnem trgu obstaja povezano podjetje, potekajo aktivnosti 
preko povezanega podjetja. Aktivnosti  vodi prodajni vodja skladno s cilji in potrjenim 
planom poslovnega sodelovanja. 
 
Poslovni partner na osnovi lastne potrebe ali potreb odjemalca, ki ga zastopa, 
pripravi in posreduje tehniļne in komercialne zahteve. 
Pri pripravi tehniļnih zahtev prodajni vodja ali povezano podjetje odjemalcu nudi 
pomoļ, ļe jo ta zahteva. Z vkljuļitvijo prodajnega vodje se, ļe ta to zahteva, 
vkljuļijo tudi strokovne sluģbe v podjetju. 
 

2.4  IZDELAVA PONUDBE IN SPREJEM NAROĻILA   
 
Pred izdelavo ponudbe prodajni vodja preveri, ļe so v tehniļni reġitvi, ki so jo 
pripravile strokovne sluģbe, zahteve odjemalca usklajene in v primeru odstopanj od 
prvotnih tudi dokumentirane. 
Prodajni vodja dopolni tehniļni del s komercialnim in izdela ponudbo, ki jo posreduje 
direktorju prodaje in marketinga v pregled. Po pregledu in morebitni uskladitvi 
prodajni vodja podpisano ponudbo skupaj z v povpraġevanju zahtevanimi prilogami 
posreduje odjemalcu, kopijo pa obdrģi v osebnem arhivu. 
 
Naroļila sprejema prodaja oz. prodajni vodja. Dandanes nam poslovni partnerji 
naroļila poġijajo po e-mailu ali faksu, lahko pa tudi po klasiļni poġti. Naroļila, ki 
prispejo na drug naslov v podjetju, je prejemnik dolģan posredovati v prodajo, ki 
naroļilo odstopi pristojnemu prodajnemu vodji, ki preveri ali je naroļilo kompletno 
(vsi listi priloge) in potrdi prejem odjemalcu. 
Po opravljeni potrditvi prodajni vodja pregleda ali je naroļilo posledica ponudbe, 
pogodbe, dogovora ali je prvi stik. Ļe naroļilo ni posledica ponudbe, dogovora ali 
pogodbe vrne naroļilo v fazo ï moģno izdelati ponudbo. 
V primeru, da je  naroļilo izdelano na osnovi predhodnih aktivnosti in od njih ne 
odstopa, prodajni vodja to potrdi s podpisom na original. V primeru odstopanj jih 
razreġi z odjemalcem. Konļen dogovor dokumentirana s popravkom in podpisom, 
na originalu priloģi popravek prejet in potrjen s strani odjemalca. 

http://pogodba.net/pogodba/


B&B ï Viġja strokovna ġola Diplomsko delo viġjeġolskega strokovnega ġtudija 
 

 
Marjeta Ġter,                    stran 8 od 57 
Procesiranje in potek naroļila za izdelavo ġtevcev v podjetju Iskraemeco ter izvedba izvoznega posla 

Naroļilo in vse spremljajoļe dokumente ter tudi tiste, ko so posledica uskaljevanj 
prodajni vodja vnese v Lotus Notes (v nadaljevanju LN) ï aplikacija za naroļanje 
izdelkov. 
 
 
 

3  OBDELAVA NAROĻILA  
 

3.1 SPREJEM NAROĻILA IN VNOS V INFORMACIJSKI SISTEM 
 

 Vnos naroļila v informacijski sistem Lotos Notes 
Po pregledu naroļila s strani vodje prodaje ali trģnika nadaljujemo z vnosom 
naroļila v aplikacjo LN ï Naroļanje izdelkov . 
Ko je naroļilo vneseno v LN se priļne proces pregleda zahtev v zvezi s proizvodnim 
naroļilom. Sledi pregled materiala, ki ga potrebujemo za izdelavo proizvoda ï 
izdelka. 
 

 Tehniļna obdelava 
V oddelku Tehniļna obdelava naroļil se naroļilo tehniļno obdela po zahtevah, ki so 
navedene v naroļilu. V tehniġki specifikaciji je toļno razvidno, kako bo proizvod ï  
ġtevec izdelan, kako bo zapakiran in odpremljen. Vsak ġtevec je oznaļen s kodo oz. 
9-mestno ġtevilko in nazivom. Ko se specifikacija èjasna in ļistaç se obdelano 
naroļilo v LN poġlje naprej, kjer se v oddelku Procesiranje naroļil izvede vnos v 
aplikacijo  Baan. 
 

 Vnos naroļila v informacijski sistem Baan 
Ob spremljanju aplikacije LN mora referentka le-to aģurno urejati. Ko se pojavi v LN 
zahtevek, da je doloļeno naroļilo spremenilo status in je pripravljeno za vnos v 
Baan, to uredi tako, da v aplikacjo Baan, ki je podprta z veliko bazo podatkov, vnese 
naroļilo, kjer bo v konļni fazi tudi fakturirano. 
Ob vnosu naroļila v Baan mora najprej vnesti podatke o kupcu, naļinu transporta, 
naļinu plaļila ter kodo, koliļino in ceno izdelka.   
Od tega trenutka naprej spremljamo naroļilo v dveh sistemih zaradi obseģnosti 
podatkov, katerih oba sistema ne podpirata. 
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Slika 4: Vnos podatkov o kupcu v sistem Baan - vzdrģevanje naroļil kupcev 
Vir: Izpis iz Baana (Informacijski sistem Iskraemeco) 

 
Slika 5: Vnos podatkov o artiklu v sistem Baan - vzdrģevanje naroļil kupca 
Vir: Izpis iz Baana (Informacijski sistem Iskraemeco) 
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 Naroļilo nato obdelajo v tehnologiji 
Ko je naroļilo vneseno v Baan, naroļilo v LN tudi spremeni status ï to je oddelku 
Tehnologija, tu se ġe enkrat preverijo vse zahteve, ki so bile definirane v oddelku 
Tehniļna obdelava podatkov. Ko je se v oddelku Tehnologije obdelalo naroļilo, se  
v sistemu LN  posreduje v plan. 
     

 Naroļilo v planu 
Naroļilo v Planski sluģbi obdela planer, kateri mora preveriti zaloge stanja materiala, 
kateri se bo potreboval za izdelavo ġtevca, prav tako mora preveriti  razpoloģljivost 
kapacitet. Ko planska sluģba preveri vse razpoloģljive kapacitete ï o materialu in 
izdelavi ï delovna mesta in doloļi rok izdelave izdelkov, naroļilo v LN poġlje nazaj v 
procesiranje naroļil v prodajo. 
 

 Procesiranje naroļil 
V procesiranju naroļil se zopet uporabita obe aplikacije LN in Baan. Ob spremljanju 
aplikacije LN nam planska sluģba sporoļi datum izdelave ġtevcev. 
Nato se v LN uredi odobritev in v Baanu izdela potrditev naroļila, katero poġljemo 
kupcu, ki ga obenem obvestimo, kdaj bodo izdelki pripravljeni za odpremo. 
 

 Odobritev naroļila 
Odobritev naroļila se izvede v oddelku Procesiranje naroļil. Po pregledu kupļevega 
naroļila in primerjavi doloļenega datuma s strani planske sluģbe, poġljemo ustrezen 
datum odpreme kupcu v obliki potrditve naroļila. 
 

 Izdelava naroļila 
Ko je naroļilo èpapirnatoç obdelano v vseh procesih, se priļne proizvodni proces -  
izdelava gotovega izdelka v proizvodnji. 
 

 Naroļilo pripravljeno za odpremo 
Iz proizvodnje ï oddelka Pakirnice prejmemo obvestilo ï nakaznico, da so izdelki 
gotovi, primerno zapakirani ter pripravljeni za odpremo.  
 

 Poizvedba o pakiranju 
Oddelek logistike nam nato posreduje podatke o zapakiranem blagu, kateri 
zajemajo bruto in neto teģo kartona oz. palete ter dimenzije. Ko so vsi podatki o 
poġiljki znani, glede na pariteto v naroļilu steļe proces organiziranja prevoza blaga 
do naroļnika - prejemnika.  

 
 
 
Priloga 1: Nakaznica (obvestilo iz pakirnice o zapakiranih izdelkih) 
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4  SPREMLJANJE NAROĻILA SKOZI CELOTEN 
PROCES IZDELAVE 
 
 
V podjetju se procesi za realizacijo proizvodov naļrtujejo tako, da so izdelani 
proizvodi skladni z zahtevami odjemalcev, s pravnimi  in z upravnimi zahtevami,  
zahtevami standardov in z namenom uporabe.  
Pri naļrtovanju novih tehnoloġkih procesov se upoġtevajo zahteve kakovosti, 
varstva okolja in varstva pri delu. Posebna pozornost pri naļrtovanju procesov je 
usmerjena na naļrtovanje in  spremembe aktivnosti, ki bistveno vplivajo na okolje. 
Med aktivnosti podjetja, ki bistveno vplivajo na okolje, spadajo proizvodnja 
mehanskih delov, ļiġļenje mehanskih elementov in podsestavov, skladiġļenje in 
transport nevarnih snovi. Od proizvodov in materialov med bistvene uvrġļamo 
nevarne snovi in odpadke (kisline, luģila, topila, olja emulzije in vnetljive tekoļine). 
Med storitvami posebno pozornost posveļamo laboratorijskim dejavnostim. 
Vzpostavijo in vzdrģujejo se postopki za prepoznavanje morebitnih nesreļ in 
izrednih dogodkov, za ukrepanje in za preventivno delovanje, da se prepreļijo 
nesreļe, ki negativno vplivajo na okolje. Postopki temeljijo na pregledu vseh 
tehnoloġkih postopkov proizvodne opreme instalacij in skladiġļ ter ugotavljanju 
potencialne nevarnosti za razliļne okoljske vidike ob morebitnih nesreļah ali drugih 
izrednih dogodkih. Za iztekanje nevarnih snovi in manjġe lokalne poģare podjetje 
periodiļno preskuġa pripravljenost na morebitne izredne dogodke v procesih s 
poveļanim tveganjem.  
 
Za procese realizacije produktov se doloļijo zahteve, viri, kriteriji in izvedbena 
dokumentacija, tudi zapisi ali podatki o verifikaciji in validaciji procesov. Proizvodni 
procesi se naļrtujejo vzporedno z razvojem proizvodov ali na osnovi strateġkih in 
letnih poslovnih planov, ki doloļajo posodobitve ali razġiritev obstojeļih proizvodnih 
zmogljivosti, glede na potrebe trga odjemalcev in poslovnih rezultatov. Kriteriji 
sprejemljivosti so opredeljeni v planih obvladovanja, planih kakovosti za vse izdelke, 
lahko jih odobri odjemalec. Pri atributivnem  vzorļenju so kljuļne karakteristike 
zahtev v kriteriju sprejemljivosti èniļ napakç, tako v zahtevah v podjetju kot do 
dobaviteljev. 
Za vse proizvode se dokumentirajo proizvodni procesi v proizvodni bazi poslovnega 
informacijskega sistema. Posamezne operacije se dokumentirajo z operacijskimi 
postopki. Kontrolni plani se dokumentirajo za vse proizvode in doloļajo kontrolne 
karakteristike, kontrolne meje in kontrolno opremo ter naļin vzorļenja in metode 
preskusa.  
Za specifiļna delovna mesta, glede tveganja za varnost in zdravje pri delu je 
izvedena ocena tveganja, ki se izvaja po sprejeti veljavni metodologiji za 
ocenjevanje tveganja. Na osnovi ocene tveganja se proģi korektivne in preventivne 
ukrepe za odpravo oziroma zmanjġanje tveganja glede varnosti in zdravja pri delu. 
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4.1  NAĻRTOVANJE PROCESOV ZA REALIZACIJO PROIZVODA 
 
V podjetju se procesi za realizacijo proizvodov naļrtujejo tako, da so izdelani 
proizvodi skladni z zahtevami odjemalcev, s pravnimi in z upravnimi zahtevami, 
zahtevami standardov in z namenom uporabe. 
Pri naļrtovanju novih tehnoloġkih procesov se upoġtevajo zahteve kakovosti, 
varstva okolja in varnosti pri delu. Posebna pozornost pri naļrtovanju procesov je 
usmerjena na naļrtovanje in spremembe aktivnosti, ki bistveno vplivajo na okolje.  
Postopki temeljijo na pregledu vseh tehnoloġkih postopkov, proizvodne opreme, 
inġtalacij in skladiġļ ter na ugotavljanju potecialne nevarnosti za razliļne okoljske 
vidike ob morebitnih nesreļah ali drugih izrednih dogodkih.  
Proizvodni procesi se naļrtujejo vzporedno z razvojem proizvodov ali na osnovi 
strateġkih in letnih poslovnih planov, ki doloļajo posodobitve ali razġiritev obstojeļih 
proizvodnih zmogljivosti, glede na potrebe trga odjemalcev in poslovnih rezultatov.  
Za vse proizvode se dokumentirajo proizvodni procesi v proizvodni bazi poslovnega 
informacijskega sistema. Posamezne operacije se dokumentirajo z operacijskimi 
postopki. Kontrolni plani se dokumentirajo za vse proizvode in doloļajo kontrolne 
karakteristike, kontrolne meje in kontrolno opremo ter naļin vzorļenja in metode 
preizkusa. 
 
 

4.2  PROIZVODNI PROCES 
 
Proces izdelave gotovih izdelkov ï elektromehanskih oziroma elektronskih ġtevcev 
se najprej priļne s pripravo tehniļne dokumentacije ġtevca t. i. SM-listo, katero 
uskladita produktni inģenir, trģnik in kupec, kateri postavi svoje zahteve.  
 
 
Ko je naroļilo ġlo skozi vse procese, je potrebno, da nabavna sluģba priskrbi 
ustrezen material za izdelavo izdelka. Nato steļe proizvodni proces, ï sestava 
ustreznih materialov v izdelek. Ko je izdelek ï ġtevec sestavljen, potuje po 
proizvodnem procesu do konļne kontrole, kjer se izvede konļna kontrola, ki jo 
izvede pooblaġļeni kontrolor konļne kontrole (prevzemnik), ki je odgovoren za 
korektno izvajanje postopka prevzema v skladu z zgoraj navedenimi IEC standardi. 
Overjanje in prevzemi se izvajajo na opremi oddelka Konļne kontrole. Poleg tega 
prevzemik spremlja tudi spremembe v IEC standardih in skrbi za uvedbo 
eventualnih sprememb, predlaganih s strani zunanjih presoj. 
 
 
 

4.3  PAKIRANJE IN TRANSPORT IZDELKOV 
 
V proizvodnem procesu sta zelo pomembna pakiranje in transport izdelka, da je 
izdelek ustrezno zaġļiten in primerno dostavljen naroļniku. 
Pri pakiranju se uporabljajo kosovna, skupinska in transportna embalaģa. Glavni 
namen kosovne embalaģe je zaġļita funkcij izdelka, medtem ko ima skupinska 
embalaģa namen povezovanja izdelkov v manjġe pakete. Transportna embalaģa 
povezuje veļ izdelkov v kosovni ali skupinski embalaģi v transportno enoto. 
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Prilagojena je transportnim sredstvom, kot so prevoz s kamionom, ladjo ali letalom,  
skladiġļenju ter napravam za pretovarjanje in interni transport. 
 
 

5  VLOGA KOMUNICIRANJA V PROCESU 
 
Komunikacija v procesu je izredno pomembna, kajti cilj komuniciranja je prenaġanje 
informacij z ene osebe na drugo ali veļ oseb. Komunikacija lahko poteka na govorni 
ali pisni naļin. Za govorno komuniciranje uporabljamo razliļne tehniļne pripomoļke, 
kot so telefon in skype. V pisnem komuniciranju pa se posluģujemo elektronske 
poġte, faksa in klasiļne poġte.  
 

5.1  GOVORNA KOMUNIKACIJA 
 
Govorni naļin komuniciranja je ponavadi razgovor med dvema osebama ali 
razgovori v skupini. Obiļajno obsega tudi povratno informiranje ter omogoļa 
soļasno komuniciranje z veļ ljudmi. 
Govorno sporoļilo ima vrsto prednosti. Lahko ga brģ oddamo in ļe prejemnik 
podvomi, ali je sporoļilo prav sprejel, lahko s povratnim informiranjem hitro odkrije 
napako in sprejeto sporoļilo popravi. 
Pri govornjem komuniciranju se sreļamo tudi s slabostmi, kadar si sporoļilo podaja 
daljġa vrsta ljudi. Ļim veļ ljudi sodeluje v prenaġanju sporoļila, tem veļ je moģnosti, 
da se bo v komuniciranju pojavila neurejenost. Sporoļilo, ki doseģe prejemnika, se 
lahko moļno razlikuje od poslanega sporoļila. 
 
Kadar imamo kakġen pomemben pogovor, prosimo sogovornika, da nam to sporoļi 
ġe v pismeni obliki. Drugaļe pa si delamo zapiske, kdaj nas je kdo poklical, kaj je 
ģelel povedati ipd. 
 
 

5.2  PISNA KOMUNIKACIJA 
 
Pisno komuniciarnje v danaġnjem svetu poteka zlasti preko raļunalnika ï preko 
spletne poġte oz. e-maila. V preteklosti smo se posluģevali sporoļil, ki smo jih 
prejemali oz. poġiljali preko faksa ali klasiļni poġti. Pisno se izdelajo tudi zapiski o 
dogovorih, sklenjenih na sestankih ï zapisniki itd. Tako kot pri govorni komunikaciji 
so tudi pri pisni komunikaciji prednosti in slabosti. 
 
Prednosti pisnega komuniciranja so sporoļila, ki so trajno in jasno zapisana in jih 
je mogoļe tudi kasneje preverjati. Poġiljatelju in prejemniku ostaja dokumentiran 
zapis sporoļila, ki ga lahko hranita neomejeno dolgo. 
 
Slabosti pisnega sporoļila pa se pokaģejo v ļasu.  Poġiljatelj v doloļenem ļasu 
posreduje precej veļ informacij kot v enakem ļasu pisanja.  
Pri govornem komuniciranju lahko prejemnik takoj reagira na sporoļilo, pri pisnem 
pa poġiljatelj niti zagotovo ne ve ali je prejemnik dobil sporoļilo in ali ga je razumel 
tako kot poġiljatelj ģeli. Komuniciranje je uspeġno, ļe sporoļilo ni le sprejeto, temveļ 
tudi pravilno razumljeno. 
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5.3  BONTON TELEFONIRANJA 
 
Telefoniranje oz. telefonska komunikacija je za danaġnji ļas nekaj, brez ļesar 
preprosto ne gre. Telefoni so postali del naġega ģivljenja in mislim, da brez njih tako 
ali drugaļe ne moremo. Nasploh v podjetjih brez telefona poslovanje ne bi bilo 
mogoļe.  
Pri tem pa je pomembno, da poznamo doloļena pravila telefonske komunikacije, saj 
lahko drugaļe ģe s prvim stavkom oteģimo celotno situacijo in s tem seveda 
izgubimo dragocen ļas in denar. 
Pri telefoniranju je pomemben prvi stik s poslovno stranko, pomembno je, kakġen 
vtis bomo naredili. Ļeprav pri telefoniranju sogovornika nimamo pred seboj, moramo 
vseeno upoġtevati nekaj pravil lepega vedenja.  
 
Komuniciranje po telefonu ima prednosti in slabosti  
Prednosti so: 
-hitrost vzpostavitve zveze med sogovornikoma, 
-nizka cena, 
-hitrost povratne informacije, 
-zasebnost. 
 
Slabosti: 
-omejenost na zvoļne signale, 
-nedokumentiranost. 
 
Nasveti za boljġe telefonsko komuniciranje:  

ï  Ne kliļite ljudi zaradi poslovnih zadev domov, raze ļe ste bili dogovorjeni. Vedno 
pa se vljudno opraviļite, ġe posebej, ļe se je na telefon oglasil nekdo od domaļih.  
 
ï  V sluģbi se izogibajte zasebnim pogovorom, ġe posebej klicem v tujino. To lahko 
storite le v nujnih primerih. Ļe ste v tuji pisarni, pa morate vedno prej vpraġati, ļe 
lahko kliļete. 
 
ï  Kadar vas kliļejo zasebno, morate pogovor hitro konļati, saj bi lahko drugi bili 
priļe vaġemi zasebnemu klepetu. Predvsem pa zasedete poslovno linijo, kar je 
najpomembnejġe.  
 
ï  Ļe pokliļete napaļno ġtevilko, se na kratko opraviļite in pokliļete pazljivo ġe 
enkrat pravo ġtevilko. Ne spraġujte, katero ġtevilko ste dobili ali pa koga. 
 
ï  Ko vam je kdo pustil sporoļilo in ga niste dobili, morate to urediti s svojimi 
sodelavci in jim poveste, da se to ne sme potoviti, saj s tem ġkodujete ugledu 
vaġega podjetja. 
 
ï  Vedno morate imeti pri sebi pisalo, papir ali pa rokovnik, kar bi bilo ġe najbolje. 
 
ï  Telefonski pogovori morajo biti hitri in razumljivi. To boste storili tako, da poveste 
ļim veļ s ļim manj besedami. 
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ï  Ļe je podjetje spremenilo ġtevilko (to velja tudi za vas), morate to ļim prej urediti 
tako da, jo sporoļite svojim sodelavcem (lahko po telefaksu). Lahko napiġete tudi, 
npr.: Pozor! Naġa/moja nova telefonska ġtevilka je ...  
 
ï  Ļe pustite sporoļilo, se morate predstaviti, povedati zakaj kliļete ter telefonsko 
ġtevilko, kamor vas bodo poklicali nazaj. 
 
ï  Po telefonu se pogovarjajte izkljuļno o dogovorih za poslovne sestanke in o 
drugih poslovnih zadevah. 
 
ï  Vsako podjetje ima veļ kot deset internih ġtevilk. Imenik s priimki naj se razmnoģi 
po sluģbah in oddelkih, tako da bi ga vsak delavec v podjetju imel pri sebi. 
 
ï  Kadar pokliļemo nekoga na mobilni telefon, ga najprej vpraġamo ali motimo, saj 
nam morda trenutno ne more posvetiti dovolj pozornosti. 
ï  Tudi sporoļila SMS morajo biti vljudna in upoġtevati jezikovna pravila. 
ï  Telefonski pogovori (ġe posebno po mobilnem telefonu) naj bodo kratki in 
jedrnati. 
ï  Na koncu ne pozabimo na prijazen pozdrav. 
ï  Poslovni bonton zajema tudi, da ne smemo govoriti s polnimi usti, cmokati, 
smrkati ipd. (Vir:  Podjetnik, nov. 2008). 
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6  PRIPRAVA DOKUMENTACIJE ZA IZVOZ BLAGA OZ. 
PRODAJO V DOMAĻEM OKOLJU 
 
Pri odpremi blaga moramo biti ġe posebej pozorni na pripravo dokumentacije.  
Glede na vrsto prodaje izdelka moramo poznati notranje in zunanjetrgovinsko 
poslovanje, da izdelek lahko prodamo v skladu z vsemi naļeli, ki nam jih predpisuje 
drģavna zakonodaja. 
V kolikor blago izvaģamo, moramo preveriti, ļe izpolnjuje vse karakteristike. Tu 
gledamo, da je blago na paleti oz. v kartonu ustrezno oznaļeno, tj. z nazivom blaga, 
koliļino ter naslovom poġiljatelja in prejemnika. Tako mora biti oznaļena vsaka 
paleta, ki se prodaja, ne glede ali se vrġi izvoz ali pa je prodaja v Sloveniji ali 
Europski uniji.  
 

6.1  POSLOVANJE V EUROPSKI UNIJI ï CARINSKI SISTEM 
 
Europska unija ima 27 drģav ļlanic. Temelj za skupni trg so prost pretok blaga, 
storitev, oseb in kapitala. Z nastankom EU je to ozemlje postalo enoten trg, nakar se 
je moļno poveļala konkurenca, kar je prispevalo k veļjemu razvoju in kvaliteti 
poslovanja ter zniģanju cen blaga in storitev blaga. 
 

 
Slika 6: Europska unija s prikazom drģav ļlanic 
Vir: http://www.naic.edu/~pfreire/Europe.html, 3. 11. 2011 

 

http://www.naic.edu/~pfreire/Europe.html,
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6.2  INTRASTAT 
 
Intrastat je statistika blagovne menjave med drģavami ļlanicami Evropske unije 
(EU), pri kateri se podatki meseļno zbirajo s statistiļnimi obrazci neposredno od 
poroļevalskih enot. Intrastat je bil uveden leta 1993 ob uvedbi skupnega 
evropskega trga, ko podatkov o blagovni menjavi med drģavami ļlanicami zaradi 
ukinitve notranjih meja ni bilo veļ mogoļe pridobivati iz carinskih deklaracij. 
Statistika blagovne menjave s tretjimi drģavami (t. i. extrastat) kot vir podatkov ġe 
naprej uporablja carinske deklaracije. 
 

 
 
Slika 7: Obrazec Intrastat 
Vir: http://www.stat.si/intrastat.asp, 3.11.2011 
 

http://www.stat.si/intrastat.asp
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Prednost take ureditve, tudi za Slovenijo, pri odpremi in prejemu skupnostnega 
blaga EU je v tem, da je postopek enostavnejġi in hitrejġi: ni ļakanja na mejnih 
prehodih, ni carinske dokumentacije, ki jo sedaj nadomeġļa obrazec INTRASTAT. 
 
Podatki o zunanjetrgovinski menjavi v okviru EU se zbirajo iz dveh virov: 
ī INTRASTAT je statistika blagovne menjave med drģavami ļlanicami EU. 
Zavezanci poroļanja so podjetja. Pooblaġļeni carinski urad je Carinski urad Nova 
Gorica. Vir podatkov je statistiļni obrazec. 
ī EKSTRASTAT je statistika blagovne menjave drģav ļlanic EU s tretjimi drģavami. 
Vir  podatkov je Enotna upravna listina (EUL). 
 
 

6.3  TARIC 
 
SKUPNA CARINSKA TARIFA 
Pojem tarifa predstavlja kombinacijo nomenklature (klasifikacije proizvodov) in 
carinskih stopenj, doloļenih posameznim razredom proizvodov. Poleg tega je v tarifi 
zajeta tudi vsa zakonodaja EU, ki ima vpliv na viġino uvoznih carinskih dajatev. 
 
Po vzpostavitvi notranjega trga med drģavami Evropske unije se skupna carinska 
tarifa uporablja za doloļitev viġine uvoznih dajatev za blago iz tretjih drģav - neļlanic 
EU, ki je zajeto v kombinirani nomenklaturi. 
 
Tarifa je skupna vsem drģavam ļlanicam Evropske unije, carinske stopnje znotraj 
nje pa se razlikujejo po drģavah izvora uvoģenega blaga. Konkretno to pomeni (ļe 
ne upoġtevamo drugih ekonomskih dejavnikov, ki vplivajo na izvozne aktivnosti), da 
je izvoznik iz tretje drģave (tj. neļlanice EU) s carinskega vidika indiferenten med 
izvozom npr. v Nemļijo ali Italijo. 
 
Iz praktiļnih namenov je bila vpeljana ti. delovna tarifa - TARIC. TARIC je 
podatkovna baza z informacijami o vseh ukrepih (zunanjetrgovinski ukrepi drģave, ki 
se uporabljajo za uvoz in izvoz blaga, npr. nadzorni in zaġļitni ukrepi, koliļinske 
omejitve ali limiti ter uvozne ali izvozne prepovedi), ki jih izvajajo carinski organi EU 
ob izvozu in uvozu blaga. 
 
Uporaba TARIC podatkovne baze je brezplaļna. Podatki so na voljo v 11 jezikih, 
na voljo pa je tudi TARIC v slovenskem jeziku. S TARIC-om upravlja Evropska 
komisija, Generalna direkcija za davke in carine, oddelek B5. Upravljavci TARIC-a 
so odgovorni za pravilno in aģurno vzdrģevanje baze podatkov. Pri tem je 
pomembno, da nacionalne carinske uprave ne smejo popravljati napak, saj bi to 
lahko povzroļilo nedoslednost in veliko zmedo. V primeru ugotovljenih napak v 
TARIC bazi so nacionalne carinske uprave dolģne te napake sporoļiti Komisiji, ki jih 
nato odpravi. 
 
Uporaba TARIC kod je obvezna pri carinski deklaraciji, katere namen je prosto 
kroģenje blaga po trgu drģave uvoznice. Prav tako je obvezna njena uporaba v 
statistiļne namene. Vendar pa je na tem mestu treba poudariti, da TARIC koda ne 
predstavlja zakonske osnove (sama po sebi ni zakon) za doloļitev (aplikacijo) carin 
in drugih ukrepov trgovinske politike. Vendar pa, predvsem zaradi stalne aģurnosti 

http://europa.eu.int/comm/taxation_customs/dds/cgi-bin/tarchap?Lang=EN
http://taric-curs.gov.si/itaric/
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podatkov predstavlja kljuļni instrument za nemoteno delo carinskih organov ter 
poslediļno, za hitro opravljanje vseh carinskih postopkov. 
 
STRUKTURA KODE 

Struktura TARIC kode:  

 oznaka poglavja harmoniziranega sistema (HS) (1-2), 
 HS tarifna ġtevilka (1-6), 
 oznaka kombinirane nomenklature (KN) (7-8) 
 TARIC (9-10), 
 dodatne TARIC kode (11-14), ki niso del nomenklature blaga, ampak jo 

dopolnjujejo. Prvo mesto opisuje tip kode (npr. "A" za antidumping). 

 
Dodatne TARIC kode se uporabljajo v naslednjih primerih: 

 antidumpinġke dajatve, ki se nanaġajo na doloļena proizvodna ali izvozna 
podjetja, 

 uvozne dajatve so vļasih odvisne od sestave blaga; z "meursing" dodatno 
kodo se opiġe sestava nekaterih kmetijskih proizvodov. Meursing koda 
doloļa odstotke sladkorja, ġkroba in mleļne maġļobe v proizvodu 

 uvrġļanje osnovnih kmetijskih proizvodov, ki se uporabijo v sestavljenih 
kmetijskih proizvodih, 

 za oznaļitev naļina transporta - preferenļna obravnava je namreļ pogojena 
z naļinom transporta in sicer kako je bilo blago pripeljano na ozemlje EU. 

 
Kodiranje: 

 
 
VSEBINA 
Kombinirana nomenklatura 
 
Opis blaga 
K opisu blaga so dodane tudi ļrtice, ki oznaļujejo nivo delitve. 
 
Nomenklatura za izvozna nadomestila  
Ob izvozu nekaterih kmetijskih proizvodov lahko izvozniki iz EU zahtevajo izvozna 
nadomestila in v ta namen se uporablja posebna nomenklatura za izvozna 
nadomestila. V takem primeru se h KN (8 mest) doda 4-mestna koda ï dodatna 
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koda za izvozna nadomestila. Opis blaga je poslediļno vezan na 12-mestno tarifno 
oznako. 
 
Geografska obmoļja 
Geografsko obmoļje je lahko drģava, skupina drģav ali regija. Oznake drģav in 
regije se uporabljajo za doloļanje porekla pri uvozu oziroma destinacije pri izvozu. 
Oznaļene so po ISO standardu (SI-Slovenija). Oznake skupin drģav se uporabljajo 
za zdruģevanje drģav ali regij glede na podobno carinsko obravnavo. Npr.: S GSP ï 
skupina drģav, ki so deleģne ugodnosti iz sploġnega sistema preferencialov. Primeri 
oznak skupin drģav: WTO, SPGA, LOMA itd. 
 
Ukrepi 
Ukrep pomeni ļasovno omejeno izvajanje naloge, ki jo je treba izvesti ob uvozu 
blaga z doloļenim poreklom ali izvozu blaga na doloļeno destinacijo. 
Med ukrepe spadajo: 

 uvozne in izvozne prepovedi, 
 pogoji za sprostitev blaga v promet, 
 carinske stopnje, 
 protidampinġki in kompenzacijski (povraļilni) ukrepi, 
 izvozna nadomestila, 
 dodatne dajatve na sladkor in mleko, 
 nadzorstvo. 

Uvozne dajatve, pri katerih so ukrepi za njihov izraļun v veliki meri enaki ukrepom v 
trenutno veljavni slovenski carinski zakonodaji, so: 

 carinske stopnje za tretje drģave (Erga omnes), 
 preferencialne carinske stopnje, 
 ukinitev carine, 
 tarifne kvote, 
 plafoni. 

 
Uvozne dajatve, pri katerih bo izraļun bolj zapleten: 

 dajatve ob uvozu sadja in zelenjave, 
 uvozne dajatve na ģita in riģ, 
 kmetijske komponente in dodatne dajatve na sladkor in moko, perutnino, 
 referenļne cene za ribe. 

 
Zakonodaja 
Veļina predpisov, ki pokrivajo podroļje carinske tarife in zunanje trgovine, so 
uredbe ali sklepi, ki so v TARIC-u sestavljeni iz: 

 predpone (1 ļrka): 
C ï osnutek  
R ï uredba  
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D ï sklep,  
A ï sporazum,  
I ï informacija,  
J ï juridikat Evropskega sodiġļa; 

 leta izdaje predpisa (2 ġtevilki) 
 ġtevilke predpisa, ki je bila objavljena v uradnem listu EU (4 ġtevilke); po tej 
ġtevilki iġļete uredbo/sklep (regulation / decision) v EURLEX ali v CCVista. 

 dodatka v ġtevilki predpisa. 

UGOTAVLJANJE POREKLA BLAGA 
 
Poreklo blaga  je gospodarska nacionalnost blaga in je eden od treh temeljnih 
carinskih instrumentov, ki vplivajo na carinsko obravnavo ob uvozu in na viġino 
carinskega dolga. 
Evropska skupnost uporablja pravila o preferencialnem poreklu blaga za uporabo 
preferencialnih carinskih predpisov. V vseh preferencialnih sistemih je spoġtovanje 
pravil o poreklu kljuļnega pomena za uģivanje dogovorjenih carinskih ugodnosti. 
 
Pravila o poreklu so orodje za izvajanje ukrepov trgovinske politike. 

- Preferencialno poreklo je povezano s carinskimi ugodnostmi. Poreklo 
blaga se dokazuje z obrazcem EUR1, ki ga izdaja carinski organ drģave 
izvoznice. 

- Poenostavitev pri potrjevanju porekla blaga je izjava pooblaġļenega 
izvoznika, ki jo imetnik dovoljenja izstavi na svojem raļunu ali drugem 
komercialnem dokumentu, ki spremlja blago ob izvozu. Podjetje pridobi 
dovoljenje za poenostavitev. Pridobi status pooblaġļenega izvozika 

- Nepreferencialno poreklo ni povezano s carinskimi ugodnostmi. 
Nepreferincialno poreklo blaga  se dokazuje s potrdilom èCertificate of 
originç, ki se izda na zahtevo kupca in je potrjen s strani Gospodarske 
zbornice. 

Vir:http://www.carina.gov.si/si/informacije/podjetja/poreklo_blaga/preferencialno_por
eklo/poenostavljeno_potrjevanje_porekla_blaga/, 23. 5. 2011 
 
 
Poreklo blaga je orodje, s pomoļjo katerega drģave najbolj uļinkovito izvajajo 
ukrepe zunanjetrgovinske politike. Pravila, ki doloļajo poreklo blaga, so pomembna 
za pravilno delovanje sporazumov o prosti trgovini (FTA - Free Trade Agreement). 
Razliļna pravila o poreklu, ki so vgrajena v razliļne podpisane sporazume, 
predstavljajo oviro pri trgovanju. 
Evropski carinski predpisi doloļajo dve osnovni vrsti porekla: 

 nepreferencialno poreklo (statistiļno, komercialno), ki ne nudi carinskih 
ugodnosti ter 

 preferencialno poreklo, ki je povezano s carinskimi ugodnostmi. V okviru 
pravil, ki doloļajo preferencialno poreklo, pa je treba loļiti med pravili, ki 
doloļajo vzajemno preferencialno obravnavo med EU in tretjimi drģavami in 
pravili, ki doloļajo enostransko preferencialno obravnavo s strani EU (npr. za 
najmanj razvite drģave). 

http://www.carina.gov.si/si/informacije/podjetja/poreklo_blaga/preferencialno_poreklo/poenostavljeno_potrjevanje_porekla_blaga/
http://www.carina.gov.si/si/informacije/podjetja/poreklo_blaga/preferencialno_poreklo/poenostavljeno_potrjevanje_porekla_blaga/
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Pravila o preferencialnem poreklu blaga so v evropskem prostoru zelo usklajena. 
Tako so pravila v razliļnih preferencialnih bilateralnih sporazumih razliļna le v 
ļlenih, ki govorijo o kumulaciji (bilateralna ali diagonalna ali polna) in doloļilih 
prepovedi povraļila carine (no drawback). 
 
 

6.4  SHEMA POREKLA V EU  
 

 
 
Slika 8: Shema Poreklo blaga 
Vir: http://www.izvoznookno.si/Dokumenti/Poreklo_blaga/POREKLO_BLAGA-shema_porekla_EU.pdf, 3. 11. 2011 

 
 
 

6.5  DVOJNA RABA 
 
Slovenija je kot ļlanica EU zavezana k upoġtevanju zakonodaje Evropske 
skupnosti, in sicer na podroļju blaga z dvojno rabo z Uredbo Sveta 428/2009, ki je 
neposredno zavezujoļa za vse ļlanice. Uredba Sveta ġiri nadzor tudi na 
posredniġke storitve in tranzit blaga z dvojno rabo. Na nacionalni ravni sta bila 
sprejeta:    

 Zakon o nadzoru izvoza blaga z dvojno rabo (Ur.l. RS, ġt. 37/2004 in 8/10) in 
 Uredba o naļinu izdaje dovoljenj in potrdil ter vlogi Komisije za nadzor 

izvoza blaga z dvojno rabo  (Ur.l. RS, ġt. 34/2010). 

http://www.izvoznookno.si/Dokumenti/Poreklo_blaga/POREKLO_BLAGA-shema_porekla_EU.pdf
http://www.izvoznookno.si/Dokumenti/428_2009_slo.pdf
http://www.izvoznookno.si/Dokumenti/ZNIBDR%20-%20neuradni%20cistopis.doc
http://www.izvoznookno.si/Dokumenti/U%20R%20E%20D%20B%20A.doc
http://www.izvoznookno.si/Dokumenti/U%20R%20E%20D%20B%20A.doc
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V skladu z Uredbo Sveta mora vsaka fiziļna ali pravna oseba za izvoz, 
prenos, nudenje tehniļne pomoļi in posredovanje blaga, naġtetega v Prilogi I k 
Uredbi (str. 12 ï 251 seznama blaga z dvojno rabo; seznam blaga z dvojno rabo v 
angleġkem jeziku str. 12 ï 251) in za prenos blaga znotraj EU za  blago iz Priloge IV 
k Uredbi (str. 260 ï 266), pridobiti izvozno dovoljenje.   
 
Dovoljenje je prav tako potrebno za izvoz, prenos, nudenje tehniļne pomoļi in 
posredovanje blaga z dvojno rabo, ki ni naġteto v Prilogi I, ļe so izpolnjeni doloļeni 
pogoji (ti. ècatch allç klavzula), skladno s 4. ļlenom Uredbe. 
  
Za izvoz blaga iz Priloge I, razen blaga iz Dela 2 Priloge I, velja sploġno izvozno 
dovoljenje EU za izvoz v Avstralijo, Kanado, Japonsko, Novo Zelandijo, Norveġko, 
Ġvico in ZDA. Za izvoz tega blaga v navedene drģave ni potrebno pridobiti 
izvoznega dovoljenja. 
  
Na podlagi doloļb prenovljene uredbe se pod doloļenimi pogoji nadzira tudi tranzit z 
blagom z dvojno rabo iz seznama v Prilogi I. 
  
V primeru navedenih gospodarskih aktivnosti velja, da jih ni mogoļe zakonito izvesti 
brez ustreznega dovoljenja. Zahtevek za izdajo dovoljenja se vloģi pri Ministrstvu za 
gospodarstvo. Vse potrebne obrazce za pridobitev dovoljenja najdete na spletni 
strani Ministrstva za gospodarstvo. 
 
Ministrstvo za gospodarstvo je pripravilo tudi poljudno informacijo v zvezi z izvozom 
blaga z dvojno rabo v obliki priroļnika in ga objavilo na svoji spletni strani. 
 
 

6.6  CARINSKI STATUS BLAGA 
 
 
Carinski status blaga se doloļa oziroma spreminja le s carinsko deklaracijo.  
 
Skupnostno blago je blago, za katerega velja:  

 da je celoti pridobljeno v Skupnosti EU ali 
 je uvoģeno v Skupnost in v eni od drģav ļlanic sproġļeno v prost promet ali 
 je pridobljeno iz blaga iz druge alineje ali iz blaga iz prve in druge alineje. 

Blago dobi status skupnostnega blaga, ko je v eni od drģav ļlanic sproġļeno 
v prost promet. 

Neskupnostno blago je carinsko blago, ki je podvrģeno carinskim postopkom. 
 
CARINSKA DEKLARACIJA 
 Spremembe pri Carinski deklaraciji, ki so stopile v veljavo s 1. majem 2004: 

 enotna upravna listina (EUL), ki je nadomestila enotno carinsko listino (ECL), 
 spremenjen ġifrant, 
 dopolnjena pravila za izpolnjevanje EUL, 
 dopolnjen ġifrant carinskih postopkov. 

http://www.izvoznookno.si/Dokumenti/428_2009_slo.pdf
http://www.izvoznookno.si/Dokumenti/428_2009_slo.pdf
http://www.izvoznookno.si/Dokumenti/428_2009_eng.pdf
http://www.izvoznookno.si/Dokumenti/428_2009_eng.pdf
http://www.izvoznookno.si/Dokumenti/428_2009_slo.pdf
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PREHODNE DOLOĻBE 
Prehodne doloļbe, ki so bile v veljavi na dan 1. maja 2004: 
Skupnostno blago, ki je bilo 1. maja v razġirjeni skupnosti (25 drģav) v postopku 

 tranzita, 
 carinskega skladiġļenja, 
 predelave pod carinskim skladiġļem, 
 zaļasnega uvoza ali 
 pasivnega oplemenitenja, 
ni bilo zavezano plaļilu carine in se zanj niso uporabljali carinski ukrepi.  
Blago je bilo "oproġļeno" carine le ob predloģitvi ustreznega dokazila - EUR-
1, izjava na raļunu, T2L, T5 ... Vendar pa je bilo treba za vse blago vloģiti 
deklaracijo in zakljuļiti carinski postopek: 

 s ponovnim izvozom v tretje drģave, 
 s sprostitvijo v prost promet ob plaļilu dajatev, 
 z zunanjim (T1) tranzitom v drģave razġirjene Skupnosti. 

Pri neskupnostnem blagu so se carinski postopki zakljuļili po pogojih zakonodaje 
Skupnosti. Pri doloļitvi carinskega dolga so se upoġtevali vrsta, koliļina in vrednost 
blaga v ļasu, ko je bila sprejeta deklaracija za carinsko skladiġļenje, ļe je viġina 
dolga doloļena na teh podlagah in je bila deklaracija za skladiġļenje sprejeta pred 
datumom pristopa. 
 
Ukrep ni veljal za uvoz (v Slovenijo) iz EU, ļe je uvoznik razpolagal z dokazili, da ni 
zahteval izvoznih nadomestil (izvozna deklaracija ali izvozno dovoljenje). To 
pomeni, da uvoznikom, ki so imeli potrdilo, da gre za redni uvoz (potrdilo lahko 
dobijo od carinskega urada drģave izvoznice), ni bilo treba plaļati carinskih dajatev. 

 
SPROSTITEV BLAGA 
Glavne spremembe pri postopku sprostitve blaga v prosti promet:  

 Predpisana je obvezna uporaba predpisov Skupnosti o omejitvah in 
prepovedih, ki doloļajo tudi avtonomne stopnje in carinske oprostitve. Pri 
tem ukrepi ne smejo onemogoļati konkurence na trgu. 

 Zavarovanje dolga se mora zagotoviti v viġini celotnega dolga. Na tem 
podroļju se je poloģaj slovenskih podjetij poslabġal, saj je bilo ob vstopu v 
EU zakonsko predpisano obvezno zavarovanje v viġini 40 % dolga. Ģe pred 
1. majem pa so morali ġpediterji dvigniti zavarovanje na 100 %. 

 Roki za plaļilo ï sploġni rok za plaļilo je 10 dni (do vstopa v EU je bil 30 
dni), za deklarante, ki imajo dovoljenje carine, pa je plaļilni rok daljġi in sicer 
30 dni. 
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TRANZIT 

 Tranzit skupnosti ï poteka znotraj drģav ļlanic. 
 Skupni transit ï poteka znotraj EU in EFTE. 
 Zunanji tranzit (T1) ï neskupnostno blago v tranzitu znotraj Skupnosti. 
 Notranji tranzit (T2) ï blago skupnosti v tranzitu znotraj Skupnosti. 
 NCTS ï raļunalniġko podprt postopek tranzita. Tranzit znotraj drģave ļlanice 
mora biti obvezno podprt z NCTS. To pomeni, da mora biti vsaka toļka 
evidentacije tranzita v kateri koli drģavi ļlanici raļunalniġko povezana z 
vsemi ostalimi (do 1. 5. 2004 je bila v Sloveniji veljavna "papirna" spremljava 
tranzita). 

 Garancije. 

(Vir: 
http://www.carina.gov.si/si/informacije/podjetja/poreklo_blaga/preferencialno
_poreklo/poenostavljeno_potrjevanje_porekla_blaga/, 24. 5. 2011) 

 
AKTIVNO OPLEMENITENJE ALI ZAĻASNI UVOZ 
Carinski postopek aktivnega oplemenitenja omogoļa, da se doloļeno blago 
uporablja na carinskem obmoļju skupnosti v eni ali veļ operacijah oplemenitenja. 
Pri tem so omogoļene doloļene carinske ugodnosti, kot so povraļilo plaļanih 
uvoznih dajatev, odlog plaļila uvoznih dajatev za ļas operacij oplemenitenja ali 
odpustitev plaļila uvoznih dajatev za blago, ki se vraļa v izvoz v nespremenjenem 
stanju ter za blago, nastalo v ļasu teh operacij. Pri aktivnem oplemenitenju gre za 
postopek z ekonomskim uļinkom. Kadar se izvaja oplemenitenje po sistemu odloga, 
pa gre tudi za odloģni postopek. Med operacijami oplemenitenja nastajajo pridobljeni 
proizvodi. Te operacije so lahko obdelava blaga, vkljuļno z montaģo, sestavljanjem 
in pritrjevanjem, predelava blaga, popravilo blaga, vkljuļno s preureditvijo in 
nastavitvijo, ter uporaba doloļenega blaga za omogoļanje ali olajġanje izdelave 
pridobljenih proizvodov (Vir: http://dajatve.com/sl/component/content/46?task=view, 
21. 11. 2011). 
 
Postopek zaļasnega uvoza se je moral zakljuļiti po pogojih Skupnosti (s ponovnim 
izvozom v tretje drģave, s sprostitvijo v prost promet ali z eksternim tranzitom v 
drģave razġirjene Skupnosti).  
 
Ko je z zakljuļkom postopka zaļasnega uvoza nastal carinski dolg, je bila njegova 
viġina doloļena na podlagi: 

 tarifne razvrstitve (vkljuļno s stopnjo), 
 koliļine, 
 carinske vrednosti in 
 porekla blaga 

in je bila carinska deklaracija sprejeta pred 1. majem 2004, so veljali za 
zakljuļek postopka zaļasnega uvoza vsi tisti elementi, ki so veljali pred 
vstopom Slovenije v EU. 

 
 

http://www.carina.gov.si/si/informacije/podjetja/poreklo_blaga/preferencialno_poreklo/poenostavljeno_potrjevanje_porekla_blaga/,%2024.%205.%202011
http://www.carina.gov.si/si/informacije/podjetja/poreklo_blaga/preferencialno_poreklo/poenostavljeno_potrjevanje_porekla_blaga/,%2024.%205.%202011
http://dajatve.com/sl/component/content/46?task=view
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PASIVNO OPLEMENITENJE ALI ZAĻASNI IZVOZ 
Definicija zaļasnega izvoza je najpogosteje, ko se skupnostno blago poġilja v 
dodelavo v tretje drģave (v postopek pasivnega oplemenitenja).  
 
A) Izvoz  
Domaļe blago se zaļasno izvozi iz carinskega obmoļja, da bi se oplemenitilo. 
Proizvodi se po opravljenih postopkih vrnejo na carinsko obmoļje in sprostijo v prost 
promet.  
Davļni zavezanec, ki zaļasno izvozi blago na oplemenitenje, od vrednosti 
izvoģenega blaga ne obraļuna DDV, saj izroļitev v predelavo ni promet blaga. 
Izvozni EUL se ne vpiġe v obrazec DDV-O, saj se zaļasni izvoz v oplemenitenje ne 
ġteje za izvoz.. 
 
Vir: http://www.fiser.si/default.asp?mID=sl&pID={98047e9f-0dbf-4998-bafe-c1177f202328},  21. 11. 2011 

 

6.7.  IZVOZNI POSEL 
 
Praviloma se uporabljajo pri prometu blaga v okviru ļlanic Evropske unije naslednji 
izrazi: dobava blaga v Skupnost in prejem blaga iz Skupnosti. V primeru prometa 
blaga s tretjimi drģavami, neļlanicami EU, pa se uporabljajo izrazi: izvoz blaga in 
uvoz blaga. Operativno izvedbo izvoznega posla bomo razdelili na: 
ī pripravo izvoznega posla (ponudba, naroļilo, nalog za proizvodnjo, zavarovanje 
plaļila, opredelitev carinske tarife, kontrola davļne ġtevilke kupca); 
ī izvedbo posla (priprava za odpremo, priprava dokumentov, naroļilo prevoza, 
izbira ġpediterja in ġpediterska dispozicija, carinski postopek); 
ī zakljuļek posla (fakturiranje, podpisana dobavnica in tovorni list, reġevanje 
morebitnih reklamacij). 
Vir: Mednarodno poslovanje I.  Ġenk 

 

 
 

Slika 9: Operativna izvedba izvoza in uvoza 

Vir: Mednarodno poslovanje ï I. Ġenk 

 
 

http://www.fiser.si/default.asp?mID=sl&pID=%7b98047e9f-0dbf-4998-bafe-c1177f202328%7d
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7  ORGANIZIRANJE PREVOZA 
 
 

7.1  PRIPRAVA ODPREMNIH DOKUMENTOV 
 
Glede na proces izdelave doloļenega izdelka nam datum, ki nam ga potrdi planska 
sluģba, sluģi za orientacijo, kdaj moramo zaļeti s procesom organiziranja prevoza in 
izdelavo dokumentov. 
Ko dobimo iz proizvodnje oz. pakirnice nalog, da je doloļeno blago zapakirano, s 
tem dobimo informacije o teģi in kubaturi poġiljke. To so podatki, s katerimi 
ġpediterju oz. prevozniku poġljemo povpraġevanje o ceni transporta na destinacijo, 
kamor moramo poġiljko poslati. Prav tako je odvisno od paritete, kakġna je 
dogovorjena ob naroļilu, tu je razvidno, kolikġen del transporta mora kriti prodajalec 
in kolikġen del kupec. Po prejetju vsaj dveh ġpediterskih ponudb o ceni transporta se 
odloļimo in izberemo najugodnejġega izvajalca transporta. 
 

7.2  ODPREMA BLAGA 
 
Ko se s ġpediterjem dogovorimo o izvedbi transporta, priļnemo z izdelavo 
odpremnih dokumentov. Dokumenti se obiļajno pripravjajo na dan odpreme oz. 
izjemoma en dan pred odpremo.  
Dokumente pripravimo s pomoļjo internega programa Baan. 
Najprej poġljemo v skladiġļe nalog za izdajo blaga ï izdajnico 
 

 
 
Slika 10: Vnos podatkov v Baan-u za izpis izdajnice 
Vir: Izpis iz Baana (Informacijski sistem Iskraemeco) 
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Priloga 2: Izdajnica 

 
Skladiġļnik potrdi izdajo blaga in s tem zmanjġa zalogo v sistemu ter pripravi karton 
oz. paleto s toļno doloļenimi ġtevci na odlagalno mesto za nakladanje na kamion. 
 
Nato se proces, ki ga opravlja referenka odvija dalje, Izdela se tovorni list, iz 
katerega je razvidna koliļina ï ġtevilo palet in kartonov ter toļna bruto in neto teģa. 
 

 
Slika 11: Vnos podatkov ï vzdrģevanje odpremnih podatkov 
Vir: Izpis iz Baana (Informacijski sistem Iskraemeco) 
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Slika 12: Pogled tovornega lista 
Vir: Izpis iz Baana (Informacijski sistem Iskraemeco) 
 
  
 
Proces se nadaljuje z izpisom odpremnice. V sistem Baan moramo vnesti doloļene 
podatke, da se nam oblikuje odpremnica z ustreznimi podatki. 
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Slika 13: Vnos podatkov v Baan za izpis odpremnice 
Vir: Izpis iz Baana (Informacijski sistem Iskraemeco) 
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Priloga 3: Odpremnica ï Dispatch note 

 
Nadaljujemo s procesom z izpisom fakture ter nalogom ġpediterju in  s tem postopek 
priprave dokumentov zakljuļimo. 
 
Ker ima naġe podjetje pooblastilo s strani carine in pridobljeno dovoljenje za hiġno 
carinjenje, lahko sami pripravljamo carinske dokumente in se tako izognemo 
ġpediterskim stroġkom. 
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Priloga 4: Izpis prodajnega raļuna ï Invoice  

 
Z izpisom fakture so dokumenti pripravljeni in blago se lahko odpremi na domaļi trg 
ali v drģave Evropske unije. V kolikor pa se blago izvaģa, pa je potrebno izpisati ġe 
nalog ġpediterju, s katerega so razvidni podatki, to je razdelitev blaga ï elektriļnih 
ġtevcev ali delov za elektriļne ġtevce po carinskih tarifah in vrednostih. 
To je dokument, ki je v pomoļ ġpediterju za izdelavo carinske dokumentacije. 
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Priloga 5: Izpis naloga ġpediterju 

 
 

7.3  ĠPEDITERSKE STORITVE  
 
V mednarodnem poslovanju se prevozniki, ġpediterji in njihovi komitenti sreļujejo 
tudi z davļnimi in carinskimi problemi. Poznati morajo izpolnjevanje carinskih 
pogojev za izvoz in uvoz blaga ter davļni in carinski postopek. Z obvladovanje le-
tega morajo upoġtevati pogoje prevoza blaga, davļne in carinske pogoje ter ġtevilne 
domaļe in mednarodne predpise. 
 
 

7.4  INCOTERMS 2010 

1. januarja 2011 so zaļela veljati prenovljena pravila INCOTERMS 2010, ki so 
nadomestila dosedanja INCOTERMS 2000. 

Incoterms so pravila za uporabo trgovinskih klavzul v domaļi in tuji trgovini, ki 
doloļajo pravice ter obveznosti strank glede  dobave prodanega blaga. Urejajo 
vpraġanja, kot so: 
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 kraj izroļitve blaga kupcu, 
 kraj in ļas prehoda nevarnosti izgube ali poġkodovanja blaga s prodajalca na 

kupca, 
 razporeditev stroġkov, kot so zlasti prevoznina, zavarovalnina idr. med 

strankama pogodbe,  
 druge pravice in obveznosti strank, npr. izvozno in uvozno carinjenje, 

zavarovanje blaga, sklenitev prevozne pogodbe, pakiranje blaga in 
podobno.    

Z uporabo pravil Incoterms se izognemo negotovosti glede razliļnih razlag 
trgovinskih klavzul v razliļnih drģavah. Sklicevanje na doloļeno  pravilo Incoterms 
2010 v prodajni pogodbi namreļ jasno doloļa posamezne obveznosti pogodbenih 
strank in tako zmanjġuje tveganje pravnih zapletov.  

 

 
 
Slika 14: Shema Incoterms 2010 

Vir: 
http://www.google.si/imgres?imgurl=http://withfriendship.com/images/c/11095/Incote
rms-
image.gif&imgrefurl=http://withfriendship.com/user/kethan123/incoterms.php&usg=_
_AjagZeEOH_tCgJfvZLCs1PWJ0yM=&h=565&w=780&sz=116&hl=sl&start=0&sig2
=GrVSeYxQgf6IS7Ex0g3Gsg&zoom=1&tbnid=AGsi3x4WkcusaM:&tbnh=120&tbnw
=166&ei=i9PvTf-EGNKr8AOc-

http://www.google.si/imgres?imgurl=http://withfriendship.com/images/c/11095/Incoterms-image.gif&imgrefurl=http://withfriendship.com/user/kethan123/incoterms.php&usg=__AjagZeEOH_tCgJfvZLCs1PWJ0yM=&h=565&w=780&sz=116&hl=sl&start=0&sig2=GrVSeYxQgf6IS7Ex0g3Gsg&zoom=1&tbnid=AGsi3x4WkcusaM:&tbnh=120&tbnw=166&ei=i9PvTf-EGNKr8AOc-cSlCQ&prev=/search%3Fq%3Dincoterms%26hl%3Dsl%26sa%3DX%26biw%3D811%26bih%3D713%26tbm%3Disch%26prmd%3Divns&itbs=1&iact=rc&dur=273&page=1&ndsp=15&ved=1t:429,r:0,s:0&tx=78&ty=65&biw=811&bih=713
http://www.google.si/imgres?imgurl=http://withfriendship.com/images/c/11095/Incoterms-image.gif&imgrefurl=http://withfriendship.com/user/kethan123/incoterms.php&usg=__AjagZeEOH_tCgJfvZLCs1PWJ0yM=&h=565&w=780&sz=116&hl=sl&start=0&sig2=GrVSeYxQgf6IS7Ex0g3Gsg&zoom=1&tbnid=AGsi3x4WkcusaM:&tbnh=120&tbnw=166&ei=i9PvTf-EGNKr8AOc-cSlCQ&prev=/search%3Fq%3Dincoterms%26hl%3Dsl%26sa%3DX%26biw%3D811%26bih%3D713%26tbm%3Disch%26prmd%3Divns&itbs=1&iact=rc&dur=273&page=1&ndsp=15&ved=1t:429,r:0,s:0&tx=78&ty=65&biw=811&bih=713
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8  PLAĻILNI INSTRUMENTI IN ZAVAROVANJE PLAĻIL 
 
Poslovna praksa nam kaģe, da so plaļilni pogoji in izbira ustreznega plaļilnega 
instrumenta zelo pomembni elementi vsake poslovne transakcije. Poznavanje 
najpomembnejġih ustaljenih in standardnih plaļilnih instrumentov v mednarodnem 
poslovanju zagotavlja podjetjem predvsem majhno tveganje pri plaļilni 
nesposobnosti tujih poslovnih partnerjev. 
 
 

8.1  PLAĻILO NA ODPRT RAĻUN 
 
Plaļilo na odprt raļun je nedokumentarno plaļilo, kar pomeni, da plaļilo blaga ni 
vezano na izroļitev blagovnih dokumentov. Ta instrument plaļila je za uvoznika zelo 
ugoden, medtem ko za izvoznika predstavlja zelo visoko stopnjo tveganja, saj je 
plaļilo odvisno od plaļilne sposobnosti kupca. Poslovanje na odprt raļun pospeġuje 
prodajo, zavarovanje teh terjatev pa podjetju zagotavlja varnost poslovanja. Pri 
prodaji blaga na odprt raļun lahko podjetja plaļilna tveganja zavarujejo pri razliļnih 
institucijah. V Sloveniji lahko zavarujejo pri SID ī Slovenski izvozni in razvojni banki 
d. d. Ljubljana, ki je specializirana kreditna zavarovalnica. 
 
Vir: Mednarodno poslovanje, I. Ġenk 

 

8.2  DOKUMENTARNI AKREDITIV 
 
Dokumentarni akreditiv ali akreditivno pismo (Letter of credit) je danes eden najbolj 
pogostih plaļilnih instrumentov. Akreditiv je dokument, ki ga na izvoznikovo zahtevo 
izstavi akreditivna banka. Pomeni njeno obljubo, da bo izvozniku (akreditivnemu 
upraviļencu) izplaļala akreditivni znesek ali akceptirala menico, ļe bo izpolnil 
akreditivne pogoje. V primeru, ko mora izvoznik kot dobavitelj s predloģitvijo 
dokumentov dokazovati, da je blago pravoļasno, na dogovorjen 
naļin in po dogovorjeni kvaliteti dostavil kupcu (akreditivnemu nalogodajalcu), 
govorimo o dokumentarnem akreditivu. 
Osnovni namen akreditiva je zmanjġanje izvoznikovega plaļilnega tveganja. 
 
Vir: Mednarodno poslovanje, I. Ġenk 

 
 
 

8.3  DOKUMENTARNI INKASO 
 
Inkaso je dokumentarni instrument. Izvoznik dostavi blago uvozniku, mu izroļi 
blagovne dokumente in ta izroļitev je vezana na takojġnje plaļilo blaga. 
Plaļilo je lahko plaļilo protivrednosti blaga, kadar je dogovorjena plaļilna klavzula 
D/P (Documents against Payment); akceptiranje menice, kadar je plaļilna klavzula 
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D/A (Documents against Acceptance); ali na izstavitev uvoznikovega potrdila Trust 
Receipt. Vsi blagovni dokumenti ostanejo v posesti banke, dokler kupec ne izvrġi 
plaļila. 
 
Vir: Mednarodno poslovanje, I. Ġenk 

 

8.4  BANĻNA GARANCIJA 
 
Banļna garancija nima neke vnaprej predpisane oblike in vsebine. Oblika in vsebina 
se prilagajata znaļilnostim oziroma posebnostim konkretnega posla. Z zakonom je 
doloļena le obliļnost, da mora biti garancija v pisni obliki. Vsebina garancije je 
odvisna od sestavin pogodbe, ki predstavlja temelj garancijskega posla, in  mora 
izraģati voljo obeh strank. Besedilo garancje lahko sopogodbenika predlagata sama 
in ga banka samo potrdi, obiļajno jo sestavita ob sodelovanju bank in je sestavni del 
osnovne pogodbe. 
Ļe uporabnik ne vztraja pri posebnem besedilu, uporabi banka standardnega. 
Priporoļljivo je da pogodbeni stranki k temeljni pogodbi priloģita osnutek banļne 
garancije, s ļimer dobi pogodbeno veljavo. 
 
Banļna garancija je ponavadi napisana v jeziku drģave, v kateri je izdana, ali v 
angleġļini. Banka je praviloma ne more prevesti, ļe pa jo, ne odgovarja za 
pravilnost prevoda. V praksi se dogaja, da nalogodajalec zahteva izdajo garancje v 
drugem jeziku, pri tem pa banka ne odgovarja, ļe uporabnik garancije ne bi sprejel. 
 
 

9  PRAKTIĻNI PRIMER IZVEDBE IZVOZA 
 
V nadaljevanju bo predstavljen praktiļen primer priprave dokumentov za izvoz 
elektriļnih ġtevcev v Sri Lanko. Pri tem poslu je bil odprt akreditiv.  
V prilogi bomo spoznali vso dokumentacijo, ki je zahtevana po akreditivu in jo je 
potrebno predloģiti banki, katera na podlagi le-te izplaļa vrednost akreditiva oz. 
posla prodajalcu.. Kupec oz. prejenik na banki prevzame dokumente, v zameno za 
dokumente pa mora imeti na raļunu vrednost zneska akreditiva, Kupec nato z 
originalnimi dokumenti zaļne urejati postopek za prevzem poġiljke iz pristaniġļa oz. 
letaliġļa, katero pa mora carinska sluģba sprostiti v prost promet. 
 

9.1  PREDSTAVITEV AKREDITIVA 
 
Akreditivno pismo so navodila med otvoritveno banko People's Bank Colombo, Sri 
Lanka, ter prejemnikovo banko - Gorenjsko banko d.d. Kranj, Slovenija. 
Pod toļko 20 je ġtevilka akreditiva, sledi datum izdaje, ime prejemnika ï kupca 
General Maneger, Ceylon Electricity board, Colombo, Sri Lanka, 
 ki je odprl akreditiv, nato pod toļko 59 ime prodajalca Iskraemeco d.d. Kranj, sledi 
vrednost akreditiva v dogovorjeni valuti ï v tem primeru euro. 
Pomemben je zadnji dan odpreme, v kolikor prodajalec ugotovi, da do tega datuma 
ne bo uspel odpremiti blaga, mora prejemnika ï kupca prositi, da na banki zaprosi 
za podaljġanje tega datuma. Za vsako spremembo, tj. podaljġanje oz. popravek na 
ģe izdanem akreditivu, nastanejo stroġki, ki so doloļeni po banļnem ceniku, ter so 
navedeni v akreditivu. 
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Pod toļko 45A je vpisan toļen opis blaga, kateri mora biti prisoten na vseh 
dokumentih, ki jih zahteva akreditiv. 
Pod toļko 46A pa so naġteti vsi dokumenti, katere moramo predloģiti banki. To so: 

 raļun,  

 ladijski tovorni list  èbill of ladingç, 

 certifikat o slovenskem poreklu ècertificate of originç, ki ga potrdi 
gospodarska zbornica, 

 pakirna lista, 

 certifikat proizvajalca o kvaliteti, 

 dokazilo, da so bile kopije dokumentov poslane direktno na prejemnikov 
naslov. 

 
Vsi zahtevani dokumenti morajo biti izdani v originalih, vsi dokumenti morajo 
vsebovati ġt. akreditiva, datum izdaje ter ime banke (zahteva pod toļko 47A)  
Toļka 47A zahteva tudi izdajo akreditivne menice v vrednosti 85% od celotne 
vrednosti akreditiva. Pod toļko 48A je navodilo, v kolikġnem ļasu, od datuma 
odpreme na èbill of lading-uç morajo biti originalni dokumenti prezentirani 
prejemnikovi banki. 
 
 

9.2  PRIPRAVA DOKUMENTOV  
 
Referentka pripravi dokumente za odpremo, ko  se dogovori s ġpediterjem, kdaj bo 
prevzel poġiljko. V skladiġļe poġlje preko raļunalniġkega sistema Baan izdajnico, 
skladiġļnik zmanjġa zalogo, referentka kreira tovorni list, nato ġe odpremnico in jo 
preko informacijskega sistema Baan poġlje v skladiġļe. Odpremnica vsebuje 
podatke o koliļini materiala, ġtevilu palet ter bruto in neto teģi. 
Referentka nato preko informacijskega sistema VRS izbere doloļene palete v 
regalnem skladiġļu za odpremo, ki jih avtomatiļno dvigalo izskladiġļi, skladiġļnik pa 
jih s pomoļjo viliļarja dostavi na odlagalno mesto. 
Referentka nadaljuje z izdelavo dokumentov, izpiġe ġpediterju nalog, na katerem je 
razvidna carinska tarifa v katero se uvrġļajo veļfazni elekrtriļni ġtevci. Posel se 
zakljuļi z izpisom fakture, na kateri so podatki: naslov prejemnika, naslov dostave, 
ļe je razliļen od naslova prejemnika, ġtevika in datum fakture, ki jo doloļi 
informacijski sistem Baan, kupļevo naroļilo, koliļina, cena za kos, celotna vrednost 
fakture. Prav tako mora faktura vsebovati podatke o koliļini in teģi. 
Na fakturi so tudi banļni podatki, ġtevilka banļnega raļuna ter ime banke, kamor je 
potrebno fakturirani znesek nakazati. 
 

9.3 NAKLAD BLAGA NA KAMION OZ. V KONTEJNER TER 
CARINJENJE 
 
Prevoznik pride na nakladanje v podjetje po predhodem dogovoru s ġpediterjem. 
V skladiġļu se zaļne vrġiti naklad palet na kamion oz. kontejner. Istoļasno pa 
pooblaġļenka za carinske postopke priļne z izdelavo carinske dokumentacije. Za 
izdelavo carinske deklaracije potrebuje fakturo in nalog ġpediterjev ter CMR ï cestni 
tovorni list. Vse podatke vnese v carinski informacijski sistem ZZI, z vnosom vseh 
potrebnih podakov se kreira carinska deklaracja MRN, nato se podatki poġljejo v 
carinski informacijski sistem. Ko carina potrdi pravilnost podatkov, pooblaġļenka za 
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carinske postopke izpiġe carinsko deklaracijo MRN, katero prejme skupaj s fakturo 
prevoznik. S temi dokumenti kontejner pelje v pristaniġļe Koper, kjer poġiljka zapusti 
Evropsko unijo.  
Ko je kontejnar vkrcan na ladjo, ġpediter oz. ladjar priļne z izdelavo ladijskega 
tovornega lista ï èbill of ladingç, kateri mora biti izpolnjen po navodilih iz akreditiva. 
Po izplutju ladje iz pristaniġļa Koper ladjar izda originale in jih poġlje poġiljatelju 
blaga, ki jih moramo potem ġe z ostalimi dokumentu po zahtevi akreditiva poslati na 
Gorenjsko banko.  
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Priloga 6: Dokumentarni akreditiv 



B&B ï Viġja strokovna ġola Diplomsko delo viġjeġolskega strokovnega ġtudija 
 

 
Marjeta Ġter,                    stran 43 od 57 
Procesiranje in potek naroļila za izdelavo ġtevcev v podjetju Iskraemeco ter izvedba izvoznega posla 

 
 



B&B ï Viġja strokovna ġola Diplomsko delo viġjeġolskega strokovnega ġtudija 
 

 
Marjeta Ġter,                    stran 44 od 57 
Procesiranje in potek naroļila za izdelavo ġtevcev v podjetju Iskraemeco ter izvedba izvoznega posla 

 
Priloga 7: Faktura 
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Priloga 8: Carinska deklaracija MRN 
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Priloga 9: CMR ï cestni tovorni list 
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Priloga 10: Pakirna lista - Packing list 
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Priloga 11: Obvestilo o poslanih dokumentih  
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Priloga 12: Bill of lading 
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Priloga 13: Certificate of origin 














